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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Saturn L, LS, LW

TOOLS:  Standard Screwdriver. 

LOCATION OF CABIN FILTER:  In front of the dash under the cowl vent screen on the passenger side of the vehicle.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Release and open hood. (Fig.1)

  2.	 Pull back the weather stripping, located between the strut mount and the cowling, starting at the passenger side and stopping 	

	 at about the halfway point. (Fig 2)

  3.	 Using a standard screwdriver, gently pry open the cowl (using an upward motion) to expose the filter housing and element. 

	 (Fig. 3, 4) 

  4.	 Locate and unsnap (outward) the two tabs securing the filter to the housing. (Fig. 5)

  5.	 Remove the dirty filter (Fig. 6), and install the new filter paying close attention to the air flow directional arrows which should be 	

	 pointing towards the interior of the vehicle.

  6.	 Snap the tabs securing the filter to the housing inward making sure that the filter is properly secured.

  7.	 Close the cowl cover and snap back into place (double-check to be sure the cowl is secure). 

  8.	 Replace weather stripping to original position.

  9.	 Close hood.
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10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.



OUTILS: Tournevis courant

EMPLACEMENT DU FILTRE DE CABINE: Devant la planche de bord sous l’écran d’aération 
du tablier sur le côté passager du véhicule.

ENLEVEZ TOUS LES DÉBRIS DE L’EMPLACEMENT DU FILTRE ET AUTOUR

  1.	 Déverrouillez le capot et ouvrez-le. (Fig. 1)

  2.	 Retirez le caoutchouc d’étanchéité entre la plaque d’appui et le tablier, en commençant par 	

	 le côté passager et arrêtez environ vers mi-chemin. (Fig. 2)

  3.	 À l’aide d’un tournevis courant, ouvrez soigneusement le tablier (par movement ascendant) 	

	 pour exposer le bâti du filtre et l’élément. (Fig. 3, 4)

  4.	 Localisez et desserrez (vers l’extérieur) les deux languettes qui retiennent le filtre au bâti. 	

	 (Fig. 5).

  5.	 Enlevez le filtre sale (Fig. 6) et installez le nouveau filtre tout en faisant très attention aux 	

	 flèches indiquant la direction de l’écoulement de l’air; elles devraient pointer vers l’intérieur 	

	 du véhicule.

  6.	 Serrez les languettes qui retiennent le filtre sur le bâti vers l’intérieur tout en vous assurant 	

	 que le filtre est bien fixé.

  7.	 Fermez le couvercle du tablier et serrez-le de nouveau en place (verifiez bien pour vous 	

	 assurer que le tablier est bien fixé).

  8.	 Remettez en place le caoutchouc d’étanchéité à sa position originale.

  9.	 Fermez le capot.

HERRAMIENTAS: Destornillador estándar.

LUGAR DEL FILTRO DE CABINA: Delante del tablero de instrumentos debajo de la pantalla 
del ventilador del cubretablero en el lado del pasajero del vehículo.

QUITE TODOS LOS ESCOMBROS EN Y ALREDEDOR DEL LUGAR DEL FILTRO.

  1.	 Suelte y abra el capó (Figura 1).

  2.	 Hale hacia atrás el tapajuntas, situado entre el puntal montante y el cubretablero, 		

	 comenzando en el lado del pasajero y terminando a más o menos la mitad del camino 	

	 (Figura 2).

  3.	 Usando un destornillador estándar, abra con cuidado el cubretablero (usando un 		

	 movimiento ascendente) para exponer la caja y elemento de filtro (Figuras 3, 4).

  4.	 Localice y desenganche (hacia fuera) los dos lengüetas que sujetan el filtro a la caja 		

	 (Figura 5).

  5.	 Quite el filtro sucio (Figura 6) e instale el filtro nuevo, prestando cuidadosa atención a las 	

	 flechas direccionales de flujo de aire que deben apuntar hacia el interior del vehículo.

  6.	 Enganche hacia dentro las lengüetas que sujetan el filtro a la caja cerciorándose de que el 	

	 filtro esté debidamente sujetado.

  7.	 Cierre la tapa del cubretablero y engánchela en posición (compruebe dos veces para 	

	 asegurar que el cubretablero se haya sujetado).

  8.	 Reemplace el tapajuntas en su posición original.

  9.	 Cierre el capó.


